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1 -مهمقد
يهس ايرانشناسي، به ويژه ايران باستان كار مي كند، با نام مؤسيهتقريباً هر كسي كه در زمين

. آشنايي داردCAMA ORIENTAL INSTITUTEشرق شناسي كاما 
CAMAK.R. د شد، متأهل  در هندوستان متول1831ّ خورشيد جي رستم جي كاما، در سال

ت  فعالي، به ويژه صنعت راه آهن، صنعتيهچون ساير پارسيان در زمين.  فرزند8بود و داراي 
كرد و با هاي مختلف گفتگو ميبه زبان. هايي داشت مطالعات اوستايي تلاشيهدر زمين. كردمي

. مستتر ارتباط داشتايرانشناسان اروپايي هم عصر خود چون اشپيگل دار
يهس مؤس17 دستي داشت و به عنوان شهروند شهر بمبئي در ،يد و نيز هنر علوم جديهدر زمين

 سالگي به 78 در سن 1909وي در سال . ت داشتبه نوعي عضوي... تجاري، صنعتي، مدرسه و 
.ي فوت كردنطور ناگها

 بزرگداشت در يهپس از درگذشت وي و به عنوان بزرگداشت حقوق شهروندي او، كميت
 آن توسط تاجر يه هزينيهبه تأسيس يك مركز ايرانشناسي گرفت كه عمد تصميم 1910سال 

).ه استكه خود قابل توج( پرداخت شد »دامودارداس گرد هند سوخد والا«هندو 

 كامايموسسه- 2
 در روز تولد كاما در 1916اين مركز شامل كتابخانه، سالن مطالعه و سالن سخنراني در سال 

: زير استهاي و مجموعههاخانه كتابيه اين مؤسسه دربردارنديهبخانكتا. بمبئي افتتاح شد
- Mr. Camaś Private Library

- The Mulla Firuz Kitab Khana

- The Maneckji Limji Hateria Library

هاي چاپي و  ارزشمندي از كتابيه مجموع،مانكجي ليمجي هاتريا زماني كه در ايران بود
ا آنچه باقيمانده ظاهراً در اين ها از دست رفت، امانه بخش اعظم آنخطي فراهم كرد كه متأسف

شودسه نگهداري ميموس.
- Sir Jivanji Modi collection

كاما به نام اوستيسهكه تالار سخنراني موس .
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- Sir Darab Tata Collection

- Dastur Dr. Darab Sanjana Collection

- The Jamshedje Unvala Collection

- The Behramgore and Tehmurasp Anklesara Collection

- Sir Muncherjee Cursetjee Wadia Collection

- Sardar Dastur Hormazdjar Noshirwan Kaikobad Dastur Collection

- Dr. Phiroze Framroze Masani Collection

- Jehanbux Bomanshaw R. Vatcha Collection

- Irach Jehangir sorabji Taraporwalla Collection

- N. H. Billimoria Collection

- Mahyar Byramji Irani Collection

- M. N. Kooka Collection

- Siyavakhsh R. Anjirbag collection

- J. D. Nadirshah Collection

2000هاي مختلف كه  كتاب چاپي به زبان25000 خطي، ي نسخه2000سه داراي اين مؤس
.ه است عنوان مجل191ّتاي آن فارسي است و مشترك 

توانند به طور حضوري از كتابخانه استفاده  مي، اديان چنانكه من پرسيدميمعتقدين از همه
مي شود ماه امانت داده 1ت كنند، به اعضا دو كتاب به به مد .ت طبيعتاً سكونت شرايط عضوي

ت ساليانه استدائم در بمبئي و پرداخت حق عضوي .كارمند ثابت، 12سه با ساعات كار اين موس 
 شهر غيبي، تأييد lion gateيسه در منطقهاين موس.  است10-1 و شنبه 10- 5دوشنبه تا جمعه 

نيز اهداي و  انتشار گاهنامه و كتاب .شودشده توسط دون هند، توسط خانم هماي مدي اداره مي
تجوايز به مقالات دانش آموزي مربوط از ديگر فعاليسه استهاي اين موس .

سه كه خود رقم قابل ملاحظه اي است، شايد تمام عناوين هاي چاپي موسدر مورد كتاب
به ،سيار مفيد باشدق در اين زمينه مي تواند با براي محقّجديد كتب ايرانشناسي را در برنگيرد، ام 

.ه استويژه كه ماندگاري كتاب بيش از مجلّ
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هاي فارسي، ، اكثر به زبانه استها را ديد فهرست آني كه نويسندههاي كتابنسخ خطي
.عربي، پهلوي، اوستايي، گجراتي و مقدار كمي اردو و ژاپني است

هاست كه من اب و بازسازي كتتمرمكتابخانه مشغول ) 1384ن يدرفرو(در حال حاضر 
شخصاً انتظار ديدن چنين تكنولوژي را در اين موسسه نداشتم، در بخشي از سالن كه با پرده اي 

هجدا شده است، عدبا آن كه ، حاصليهص در ساعات اداري مشغول كارند كه نتيجاي متخص 
رضايتبخش بود،ص من خارج استاز تخص .

اين كتابخانه هنوز داراي :  آمده استهاي فارسي و عربي فهرست كتابيهمدر مقد
هاي فهرست نويساني مختلف در زمان. كاتالوگ درستي نيست و اين متأسفانه حقيقتي است

هاي  عدم هماهنگي را پيوستن كتابخانهاند كه اينها فهرست نوشتههايي از كتابمختلف بر بخش
. زندجديد به اين مجموعه دامن مي

 فهرست دقيق و كاملي از نسخ خطي يهسه تهيو اساسي اين موس يك نياز نخست ،بنابراين
هاي مختلف داردموضوعها و صين همزمان در مورد زباناست كه احتياج به متخص .

شود كه يا در ادبيات فارسي مهجورند و از اين بابت قابل هايي ديده ميدر اين فهرست نام كتاب
. چنان مشهور كه باز هم ديدن نسخه اي ناشناخته از آن ارزشمند است،اند يا بر عكسملاحظه

هاي  با كتاب،شود نام ديده مي405هاي اوستايي و پهلوي، چيزي حدود در فهرست كتاب
هاي فارسي داستان. هاي فارسي و نيز عربيي داستانهاي گجراتي و حتّمختلف اوستا، ترجمه

تر باشند كه رود به فرهنگ ايران باستان نزديكگمان ميهمچون شيرين و خسرو و شاهنامه كه 
.گنجدپهلوي نمي-البته باز هم در فهرست اوستا

 از زرتشت ، براي مثال.خوردبه چشم مينيز  نام منظومه هاي نادر فارسي ،در اين مجموعه
نامه در بهرام پژدو، شاعر فارسي سراي زرتشتي قرن هفتم، جز دو نسخه ارداويرافنامه و زراتشت 

 اما به ،هاي سنگي در هندوستان نيز در دست استها، چاپاز اين كتاب. ايران چاپ نشده است
از ساير منظومه هاي ...  وگزارش تاريخ ادبيات نويسان، همچون دكتر صفا، دكتر تفضلي

 آن يه است كه نام دو نسخ"چنگر نگهاچه"يهها منظوميكي از آن. تر او خبر داريمكوچك
.هرست ديده مي شوددر ف
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هاي فارسي و نيز هاي بعد از اسلام، به زبان سدهلدر مورد آثار به جامانده از زرتشتيان در طو
 با آن دقتي ،پهلوي، رونويسي متون ديني هستند-  آثار اوستايهپهلوي بايد گفت كه عمد–اوستا 

 با نامه ها و توضيحات ها گاهاين رونويس. كه در ثبت و ضبط تمام متون ديني به كار مي رود
روايات داراب هرمزديار و سد در نثر و بندهش مجموعه هايي هستند از قرن . فارسي همراه است

اين مجموعه ها و . هاهند، براي رفع احتياجات ديني آن– در پاسخ به تقاضاي زرتشتيان 10 و 9
 و نيز به لحاظ نشناسي، زباهاي ادبيات فارسي زرتشتي، از نظر جامعه شناسي، تاريخساير بخش

قادي در ايران به اين مجموعه بدون تصحيح ات. در برداشتن واژگان آييني، بسيار قابل توجه است
.چاپ رسيده است

ها مورد رونويسي قرار گرفت، هاي اوستايي و پهلوي كه به هند برده شد و آنجا سالنسخه
دانيم دانش اوستا شناسي علمي غرب، از  چنانكه مي،سرانجام. كردرفع نياز زرتشتيان هند را مي

بعدها اين .  بر مبناي فراگيري اوستا از موبدان هندي نوشته شد"اوستا-زند"هند پاگرفت و كتاب 
دانش به غرب برده شد و پس از آن، توسط مرحوم پورداوود، اين مكتب به ايران آورده شد و 

 آموزش - 1:  عمده استيهبه دو شيواكنون آموزش اوستا در ايران، . مورد تدريس قرار گرفت
 زبانشناسي علمي اوستا - 2هاي ديني روزانه دانش آموزان، جهت برگزاري آيين به تي اوستاسنّ

 اوستا كه بيشتر تلاش يههاي پراكندنيز كلاس. شودكه در دانشگاه به دانشجويان درس داده مي
.در خواندن خط دين دبيره دارند

ها را به ه در هند، در تقابل با نسخ ايراني، ظرايف اين تفاوتبررسي نسخ دست نويسي شد
نيز فراتر از كتاب دستنويس، بررسي تلفظ آواي اوستايي موبدان هندي كه . نمايش مي گذارد

دانيم، خط دين چنانكه مي. اندهاي قديمتر اوستا را نگهداشتهگمان مي رود، به احتمال زياد تلفظ
ها دارد، حال آنكه امروزه ما  نشانه براي مصوت14نياست، براي مثال دبيره از كاملترين خطوط د

كه احتمالاً بتوان ....و nوšهاي  تلفظ آوايي را نمي شناسيم و چندين شكل براي صامت6بيش از 
هاي محلي را  آن كه اثر گويشضمنهاي موبدان هندي استخراج كرد، ها را از تلفظاين تفاوت

.ناديده گرفتنبايد 
هاي چاپي  پايان، يك بار ديگر بر اهميت علمي اين كتابخانه تأكيد مي كنيم، چه كتابدر

با همكاري آقايان دكتر نوابي، )  آسيايييهسموس(ها پيش دانشگاه شيراز سال. چه نسخ خطي
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هاي اوستا و پهلوي  جلد كتاب از دستنويس57دكتر طاووسي و دستور جاماسب آسا، تعداد 
هاي دو لازم است اين حركت ادامه يابد و به نوعي با همكاري متقابل دولت. كردكاما را منتشر 
.ها با تكنولوي جديدتر ثبت و ضبط شده، از گزند باد و باران و روزگار محفوظ بمانندكشور، كتاب

 نتيجه-3
هاي خطي بسيار ي نسخهي شرق شناسي كاما در بردارندهبر اساس آنچه گذشت، مؤسسه

اي از تواند كمك قابل توجهي به رفع پارهها ميتهيه، تصحيح و چاپ اين كتاب. ي استارزشمند
.ي ايران شناسي نمايدابهامات در زمينه

كتابنامه
: براي اطلاعات بيشتر نگاه كنيد به

. نشر سخن:  تاريخ ادبيات ايران پيش از اسلام، تهران،)1376(،  تفضلي، احمد-
هاي پهلوي و  دستنويسيگنجينه،)1355( و ماهيار نوابي،  جاماسب آسا، كيخسرو-

. موسسه آسيايي:  جلد، شيراز57هاي ايراني، به كوشش محمود طاووسي، پژوهش
.  غروي، مهدي، كاتالوگ كتابهاي فارسي و عربي كاما، بي جا، بي نا-
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